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Bobo gaat zijn viool aan de clowns la- 

ten zien! Hij hoopt voorâl dat de 

clown van de viool óók komt kijken! 
En naar hem luisteren, natuurlijk. 





Nou zeg! lederéén komt naar Bobo luisteren. „Ik hoor best wat je speelt,” zegt 

de clown van de viool. „Vader Jacob! Dat ken ik ook! En ik vind dat je een 

prachtige viool gemaakt hebt!” De directeur van het circus vindt het ook 
prachtig. Wat staat hij nu te fluisteren met die clown? 





Nee maar! DAT fluisterde de directeur! Bobo mag die avond in de échte voor- „Kijk nou eens! Het is Bobo!” roepen 
stelling op zijn EIGEN viooltje meespelen, met de drie clowns. Hij krijgt een de mensen. „Prachtig! Prachtig!” 
écht clownspak aan! „Wie zou die vierde clown toch zijn?” zeggen de mensen En... „Hier, die oude viool van mij is 

nieuwsgierig. „Wie is dat met dat kleine viooltje?” voor jou!” zegt de clown tegen Bobo! 
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verteld door Annie M.G. Schmidt 
getekend door Fiep Westendorp 


Jip en Janneke 


Huilen en lachen 


Jip heeft zijn nieuwe pak aan. 

En Janneke heeft haar nieuwe jurk aan. 

Want ze gaan samen naar een feest. 
Fransje is jarig. En Fransje woont een eind 
verder. En er komen nog meer jongetjes en 
meisjes. 

Jip en Janneke hebben ieder een kadootje. 
Een mooi kadootje voor Fransje. Jip geeft 
een trein. En Janneke geeft kleurkrijt. En als 
ze er aanbellen, horen ze binnen al lawaai. 

Ze zijn al aan ’t spelen, de kinderen. 

En als ze Fransje hebben gefeliciteerd, en 
ze hebben hem het kadootje gegeven, dan 
krijgen Jip en Janneke ieder een taartje. 

Jip een met slagroom. 

En Janneke een met roze suiker. 





Daar zitten ze dan. En ze eten eerst het 
taartje op voor ze gaan spelen. 

Daar komt een ander jongetje langs. Een 
vreemd jongetje. 

Hij geeft Jip een duw. En Jip laat zijn taart- 
je vallen. Daar ligt het, pets, op de grond. 

En dan wordt Jip heel boos. Hij geeft het 
jongetje een duw terug. 

En dan geeft het jongetje hem een stomp. 

En Jip roept hard: Gemenerd! En hij geeft 
hem een klap. 

Niet doen! roept Janneke. Maar nu vechten 
ze echt. Jip en het jongetje rollen samen 
over de vloer. Midden in het slagroomtaartje. 

Eindelijk komt de moeder van Fransje en 
ze zegt: Wat is dat nou? Gaan jullie vechten? 
Op Fransjes verjaardag. 

Dan staat Jip op. En het jongetje staat ook 
op. En ze zijn allebei zo vies. Zo vreselijk 
vies. Helemaal vol slagroom zijn ze. 

Kom, zegt Janneke, kom, we gaan naar 
huis. 

Toe, zegt de moeder van Fransje, blijf nog 
even. 

Maar Jip en Janneke willen niet. Ze gaan 


naar huis. 

En als ze thuis komen, zegt Jips moeder: 
Maar Jip, wat zie je eruit! 

Jip huilt. Hij kan niets zeggen. 

Maar Janneke vertelt het hele verhaal. 

Kom, kom, zegt moeder. Dat is toch niet zó 
erg. Wacht, ik zal je even wassen, Jip. En een 
ander pak aandoen. En dan gaan we samen 
even naar het feest terug. 

Als ze met moeder terugkomen bij Fransjes 
huis, dan zit daar binnen nog het andere jon- 
getje. En hij huilt nog steeds. 

Ziezo, zegt Jips moeder. En geef mekaar 
nou een handje. 

Dat doen ze dan. Maar ze kijken nog wel 
kwaad. 

Hoe heet jij, vraagt Jips moeder. 

Jan, zegt het jongetje. 

Niet meer boos zijn op Jip, hoor Jan, zegt 
moeder. En jij ook niet, Jip. Ga maar spelen. 
En moeder gaat weg. 

En dan gaan ze spelen met z’n drieen. Jip 
en Janneke en Jan. Met de nieuwe trein. 

En alles is weer goed. 

En ze hebben veel plezier. 
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Michiel Gisteren en Elsje van de buren zitten nu 
een jaar op de grote school. 

Vandaag krijgen ze vakantie. Want het jaar is 
om. En vandaag krijgen ze ook een rapport van 
juffrouw Sonnema. Een rapport is een boekje. In 
dat boekje staat of je dat jaar veel geleerd hebt. En 
of je stout bent geweest of niet. Als je een goed 
rapport hebt, dan mag je over. 

Elsje en Michiel zijn dit jaar vaak stout geweest. 
Maar soms ook wel lief. Ze hebben lezen en schrij- 
ven geleerd en sommen gemaakt. 

„Het kan me lekker niks schelen of ik een mooi 





rapport heb,” zegt Elsje. 

„Tjeempie,” zegt Michiel. „Maar dan blijf je zit- 
ten!” 

Elsje lacht. „Kan me ook niks schelen. Ik word 
later toch lekker de koningin van Nederland. En 
koninginnen geven niks om rapporten, dat weet 
iedereen.” 

„Tja,” denkt Michiel. „Dat is waar. Koninginnen 
hebben geen rapport nodig.” Hij heeft er tenmin- 
ste nog nooit van gehoord. 


„ledereen is over,” zegt Juf Sonnema. „Maar 
dat wisten jullie allemaal al. En nu krijgen jullie je 
rapport mee naar huis. Dat moet je na de vakantie 
weer mee terug nemen.” 

„Ik hoef geen rapport!” roept Elsje. „Ik heb er 
toch niks aan.” 

„Neem het dan maar mee voor je vader en moe- 
der,” lacht de juf. „Die vinden het vast wel leuk.” 

Dat wil Elsje dan nog wel doen. 

Michiel kijkt nieuwsgierig in zijn rapport. 
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„Wat een sufferd,” vindt Elsje. „Een zes voor re- 
kenen. Haha.” 


„Oh ja?” roept Michiel. „Laat jouw rapport eens 
zien!” 
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„Haha, jij bent slechter in taal dan ik,” zegt Mi- 
chiel. 

Juf Sonnema klapt in haar handen. „Eruit met 
jullie. Het is vakantie.” 

Ja, de bel is gegaan. De grote vakantie is begon- 
nen. 
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Zet ‘em op Fransje! 


Tekst: Augusta van Stipriaan 
Tekeningen: Monica Maas 





Prikken 

De tuinmannen zijn geweest. 

Ze hebben de struiken korter ge- 
maakt. 

De takken liggen er nog. 

„Ik ga een berg maken. Een hele 
grote takkenberg,” zegt Frans. 
„Wat ga je daarmee doen?” 
vraagt Fee. 

„Op lopen natuurlijk.” Ggg, wie 
vraagt dat nou. 

„Er zitten prikkels aan hoor,” zegt 
Fee. 

Nou en? Frans heeft laarzen. En 
een lange broek. 

Dan voel je niks 


„Een hut is leuker,” vindt Fee. 
Ja! Een hut. Dat is veel leuker. 
„Dan maken we hem daar. Bij het 
hek,” zegt Frans. 

Nee, niet bij het hek. Achteraan, 
bij de bosjes wil Fee. 

Dat is een echte schuilplek. 

O ja, Frans begrijpt het. 't Moet 
een geheime hut zijn. 

Helemaal verstopt. 

Kom op, hij gaat aan het werk. 
De takken prikken wel zeg. Ze 
maken krassen op zijn hand. 
Weet je wat? Hij doet z'n mouw 
erover. De mouw van zijn vest. 
Nou heeft ie een berehand. Daar- 
mee gaat het beter. Wat een werk! 
Ze moeten zeker wel honderd 
takken hebben. 


Frans sjouwt zich een rotje. 

„Nou hebben we genoeg,” zegt 
Fee. 

„Kijk Frans, hier moet je door. Dit 
is de deur.” Fee kruipt erdoor. 
Frans gaat er achter aan. 

Au! Z'n hoofd. Rotprikkel! 

„Wel een prikdeur zeg!” moppert 
Frans. Hij wrijft over zijn hoofd. 
„Je moet ook bukken,” zegt Fee. 
„Laat eens kijken. O ja, je hebt 
een kras. Heee... nou weet ik wat. 
Dit is een ziekenhuis. Jij bent 
ziek. Ga maar liggen. Ik ben de 
dokter. Wacht even.” 

Fee kruipt weer uit de hut. 

Frans gaat liggen. Wat gek, het 
ziekenhuis heeft geen dak. 

Je ziet zo de lucht. 
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Maar door de muur zie je haast 
niks. Mooie schuilplek. 

Die kras doet wel pijn. 

Stom dat hij z'n helm niet op had. 
Straks doet hij hem op. 

Frans pakt zijn helm vast. Dan 
kan hij hem niet vergeten. 

Daar is Fee. „Liggen,” zegt ze. 
„Je bent heel ziek. 

Kijk, ik heb pleisters. En pillen. En 
een prikspuit. 

Dat leg ik allemaal hier. Zo me- 
neer, u hebt bloed. 

Daar doe ik een pleister op.” 

Fee plakt een blaadje op de kras. 
Lekker koud. Fee is een goeie 
dokter. 

„Zo, dat is klaar. Hebt u nog meer 
pijn?” 

„Nee,” zegt Frans. „Ik ben beter. 
Nou mag ik dokter zijn.” 

Maar dat wil Fee niet. „Straks. 
Eerst moet ik nog wat doen. 

Zeg eens A.” 

„A,” zegt Frans. 

„O meneer, u hebt iets aan uw 
keel. Ik maak een drankje.” Fee 
frommelt wat. „Alstublieft. Drink 
maar op.” 

„Sssslllpp,” doet Frans. 

„Zo, doet u nou uw broek maar 
uit.” 


He? Broek uit? Nee hoor, dat doet 
Frans niet. 

„Ja, dat moet,” zegt Fee. „Als je 
koorts hebt moet dat.” 

Ja hé, zeker z'n broek uit. Zeker 
in Z'n blote kont. 

„Moet jij eerst doen. Dan doe ik 
het ook.” 

„Ik doe het straks. Als jij dokter 
bent. Nou ben ik dokter, toe dan!” 
Hihi, wel leuk. 

„Jij doet het ook hè. Straks.” 

„Ja straks. Is toch heel gewoon,” 
zegt Fee. 

„Maar het prikt op de grond. Moet 
je eerst je jas onder leggen.” 
Goed, Fee doet haar jas onder 
Frans. 

Nou, tis wel gek. Moet ie z'n 
broek uit doen. 

„Niet helemaal. Alleen maar over 
je billen,” zegt Fee. 

„Draai je maar om.” 

Hihi, best, Frans doet het. „Maar 
jij moet ook straks.” 

„Ja-a, straks.” 

Frans maakt z'n bretels los. An- 
ders kan Z'n broek niet naar be- 
neden. 

Daarna doet hij z'n knoop open. 
En de rits ook. 

Hij gaat op z’n buik liggen. „Trek 


zelf maar omlaag hoor.” 

Oehoe, wat gek. Frans knijpt Z'n 
ogen stijf dicht. 

Fee doet z'n broek omlaag 

„Zo, nu krijgt u een prik. - 

Prik! doet Fee met een stokje. 
„Zo ja, goed. Nou wordt u weer 
beter. Doe uw broek maar weer 
omhoog.” 

He? Is het nou al klaar? 

„Je moet toch kijken of ik koorts 
heb?” zegt Frans. 

„O ja.” Fee prikt met een stokje in 
Frans z'n billen. 

„Nee hoor, u hebt geen koorts. Ik 
zal u nog even opereren.” 

O wee, stemmen! Er komen kin- 
deren aan 

Frans schrikt. Hij trekt meteen z'n 
broek op. 

Z'n bretels krijgt ie niet zo gauw. 
Dan maar los. 

Fee grijpt haar jas. Ze kruipt vlug 
uit de hut. 

Waar heeft Frans z’n helm. Ach 
ja, hier. 

Hij zet 'm op. Klep dicht. Ziet nie- 
mand hem. 

En nou naar buiten. 

Frans rent weg. Z'n broek zakt 
wel af. 

Niet erg. 
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Op weg 
naar het circus 


Wil je ook naar dit leuke circus? Dan moet je 
eerst langs alle clowntjes, de dieren en de cir- 
cusdirekteur. Bij dit spel krijgt ieder een pion 
en je gooit om de beurt met een dobbelsteen. 
Begin maar hiernaast. Wanneer je op een van 
de clowntjes komt, moet je drie plaatsen ach- 
teruit. Maar staat je pion op een van de die- 
ren, dan mag je drie hokjes vooruit. Alleen 
wanneer je op de direkteur van het circus 
komt, moet je weer helemaal opnieuw begin- 
nen. Wie het eerst in het circus aankomt, 
heeft gewonnen. 


Tekening: Mark de Jonge 
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beste ouders 


Het speelveld van dit 
spannende spel is een 
spinneweb. De spin 
hangt aan een draad- 
je boven het web. le- 
dere speler krijgt 
twee vliegjes die zo 
snel mogelijk naar 
het eindpunt moe- 
ten. En dat zal niet 
meevallen met zo'n 
vliegenvangende 
spin in de buurt! 
„Vliegensvlug ” 
kunt u kopen in de 
speelgoedzaak. 
Prijs: f 19,95. 
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Volgende week 
geeft Bobo een ka- 
dootje weg! Op de 
voorplaat wordt een 
zakje radijszaad 
meegeplakt! Het 
leuke van dit zaad is 
dat uw kleuter na 
ongeveer vijf dagen 
resultaat ziet en na 
drie weken kan er ge- 
oogst worden. In Kleuter- 
tje Knutsel leest u er meer 
over. Verder in dit Kleu- 
tertje Knutsel een Bobo- 
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Dit fantasieverhaal vertelt over de wonderlijke avontu- 
ren van Anton. Een jongen zo „groot” als Klein Duim- 
pje. Op zekere dag ziet hij een rat lopen en hij besluit 
er achteraan te gaan. Zo komt Anton in Rattenstad. De 
ratten zien in het mensenkind een indringer en nemen 
hem gevangen. Hoe Anton weer vrij komt en zelfs voor 
één dag koning wordt leest u in „De wedstrijd”. Een 
sfeervol kijk-en-voorleesboek voor kleuters. Prijs: 
f 12,90. Uitgave: Kosmos. 








zaad-wijzer om zelf te 
kleuren en een telspelletje 
met radijsjes. 





Kokerclown 


Voor dit 
clowntje zijn vijf 
kokers van toi- 
letpapier nodig, 
twee luciferdoos- 
jes voor de 
schoenen en een 
bal van piep- 
schuim voor het 
hoofd. Knip de ko- 
kers voor de armen 
en benen doormid- 
den en maak ze aan 
het lijf vast. Plak het 
hoofd op het lijf en 
laat de rest van de 
versiering aan uw 
kleuter over. Als u 
tenslotte nog draden 
aan armen en benen 
maakt, verandert de 
kokerelown in een ma- 
rionettenclown! 
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De radio zegt dat het gaat regenen. 





Ta kint de renaenhaann tach niet aanraken Wii aehruiken aewoon de paraplu. 


